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МУХАММЕД АМИНЗОДА
200 турецких устойчивых

глагольных сочетаний
 

Почему нужно учить сочетания,
а не отдельные глаголы

 
Человек, который выучил тысячу турецких слов по отдельности, часто не может сказать

простую фразу «я принял решение». Он знает karar — решение и vermek — давать, но соеди-
нить их не догадывается, потому что по-русски решение не «дают».

Турецкий язык держится на таких парах. Огромная часть повседневной речи строится из
существительного или наречия плюс один из десятка рабочих глаголов: etmek, yapmak, olmak,
vermek, almak, gelmek, gitmek, çıkmak, kalmak, geçmek, tutmak, atmak, bakmak. Эти глаголы
сами по себе значат мало. Значение появляется только в сочетании.

Отсюда главный принцип книги: запоминать не karar и vermek по отдельности, а сразу
karar vermek — принять решение. Единица запоминания — выражение целиком.

Вторая половина дела — управление. Турецкий падеж почти никогда не совпадает с рус-
ским по логике, и угадать его нельзя. По-русски мы извиняемся «перед кем-то», а по-турецки
— birinden özür dilemek, то есть «от кого-то». Мы помогаем «кому-то», и здесь турецкий совпа-
дает: birine yardım etmek. Мы обращаем внимание «на что-то» — bir şeye dikkat etmek, датель-
ный падеж. А «замечать что-то» требует винительного: bir şeyi fark etmek.

Поэтому в каждом пункте книги падеж указан прямо рядом с выражением. Учить соче-
тание без управления — значит выучить его наполовину и всё равно ошибиться в первой же
фразе.

Как устроен каждый пункт: выражение и перевод, два коротких примера с переводом,
строка с управлением или комментарием и живая фраза, которую можно произнести сегодня
же. Ничего лишнего.

Выражения разложены по семи темам — от самых универсальных до разговорных.
Внутри каждой темы они идут подряд, с общей нумерацией от 1 до 200. После каждых два-
дцати пяти пунктов стоит короткая проверка с ответами.

Совет на всё время чтения: встретив новое сочетание, сразу составьте одно своё предло-
жение вслух. Одно, короткое, про себя. Выражение, которое вы произнесли сами, остаётся в
памяти в десятки раз надёжнее того, которое вы просто прочитали.
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Часть 1. Самые нужные сочетания

 
 

1. KARAR VERMEK — принимать решение
 

Sonunda karar verdim.
В конце концов я принял решение.
Henüz karar vermedim.
Я ещё не решил.
Управление: bir şeye karar vermek — принять решение о чём-либо, дательный падеж.
Живая фраза: Kararını verdin mi? — Ты уже решил?
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2. YARDIM ETMEK — помогать

 
Bana yardım eder misin?
Поможешь мне?
Annesine her gün yardım ediyor.
Он каждый день помогает маме.
Управление: birine yardım etmek — дательный падеж, как и в русском.
Живая фраза: Yardım lazım mı? — Нужна помощь?
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3. TEŞEKKÜR ETMEK — благодарить

 
Herkese teşekkür ederim.
Я благодарю всех.
Ona teşekkür etmeyi unuttum.
Я забыл его поблагодарить.
Управление: birine teşekkür etmek — дательный падеж.
Живая фраза: Ne için teşekkür ediyorsun? — За что ты благодаришь?
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4. ÖZÜR DİLEMEK — извиняться

 
Senden özür dilerim.
Прошу у тебя прощения.
Özür dilemek zorunda değilsin.
Ты не обязан извиняться.
Управление: birinden özür dilemek — исходный падеж, а не дательный.
Живая фраза: Özür dilerim, geç kaldım. — Извини, я опоздал.
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5. DİKKAT ETMEK — обращать

внимание; быть осторожным
 

Yola dikkat et.
Смотри на дорогу.
Fiyatlara dikkat etmedim.
Я не обратил внимания на цены.
Управление: bir şeye dikkat etmek — дательный падеж.
Живая фраза: Dikkat et! — Осторожно!
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6. FARK ETMEK — замечать

 
Seni hemen fark ettim.
Я сразу тебя заметил.
Hatayı kimse fark etmedi.
Ошибку никто не заметил.
Управление: bir şeyi fark etmek — винительный падеж.
Живая фраза: Fark etmez. — Без разницы.
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7. MERAK ETMEK — интересоваться; беспокоиться

 
Seni merak ettim.
Я за тебя волновался.
Sonucu merak ediyorum.
Мне интересен результат.
Управление: bir şeyi merak etmek — винительный падеж.
Живая фраза: Merak etme. — Не переживай.
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8. SÖZ VERMEK — обещать

 
Sana söz veriyorum.
Я тебе обещаю.
Gelmeye söz verdi ama gelmedi.
Он обещал прийти, но не пришёл.
Управление: birine söz vermek — обещать кому-то, дательный падеж.
Живая фраза: Söz mü? — Обещаешь?
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9. HABER VERMEK — сообщать, дать знать

 
Geç kalırsan haber ver.
Если опоздаешь, дай знать.
Bana haber vermediler.
Мне не сообщили.
Управление: birine haber vermek — дательный падеж.
Живая фраза: Vardığında haber ver. — Напиши, как доберёшься.
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10. KABUL ETMEK — принимать, соглашаться

 
Teklifi kabul etti.
Он принял предложение.
Hatasını kabul etmiyor.
Он не признаёт свою ошибку.
Управление: bir şeyi kabul etmek — винительный падеж.
Живая фраза: Kabul. — Согласен, идёт.
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11. DEVAM ETMEK — продолжать

 
Derse devam edelim.
Продолжим урок.
Yağmur hâlâ devam ediyor.
Дождь всё ещё идёт.
Управление: bir şeye devam etmek — дательный падеж, а не винительный.
Живая фраза: Böyle devam et. — Так и продолжай.
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12. TERCİH ETMEK — предпочитать

 
Çayı tercih ederim.
Я предпочитаю чай.
Otobüsü tercih ettik.
Мы выбрали автобус.
Управление: bir şeyi tercih etmek — винительный падеж.
Живая фраза: Hangisini tercih edersin? — Что ты предпочитаешь?
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13. RİCA ETMEK — просить

 
Senden bir şey rica edeceğim.
Я тебя кое о чём попрошу.
Sessiz olmanızı rica ediyorum.
Прошу вас соблюдать тишину.
Управление: birinden rica etmek — просить у кого-то, исходный падеж.
Живая фраза: Rica ederim. — Не за что.
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14. TEKLİF ETMEK — предлагать

 
Bana yeni bir iş teklif ettiler.
Мне предложили новую работу.
Ne teklif ediyorsun?
Что ты предлагаешь?
Управление: birine bir şey teklif etmek — кому в дательном, что в винительном.
Живая фраза: Sana bir şey teklif edeyim mi? — Хочешь, кое-что предложу?
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15. YARDIMCI OLMAK — помогать, быть полезным

 
Size nasıl yardımcı olabilirim?
Чем я могу вам помочь?
Çok yardımcı oldunuz.
Вы очень помогли.
Управление: birine yardımcı olmak — дательный падеж.
Комментарий: звучит вежливее, чем yardım etmek, и постоянно слышится в сервисе.
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16. EMİN OLMAK — быть уверенным

 
Emin misin?
Ты уверен?
Bundan emin değilim.
Я в этом не уверен.
Управление: bir şeyden emin olmak — исходный падеж.
Живая фраза: Emin ol, her şey yoluna girecek. — Будь уверен, всё наладится.



М.  АМИНЗОДА.  «200 турецких устойчивых глагольных сочетаний»

23

 
17. İHTİYACI OLMAK — нуждаться

 
Yardıma ihtiyacım var.
Мне нужна помощь.
Paraya ihtiyacın var mı?
Тебе нужны деньги?
Управление: bir şeye ihtiyacı olmak — дательный падеж плюс притяжательное окончание:

ihtiyacım, ihtiyacın.
Живая фраза: Dinlenmeye ihtiyacım var. — Мне нужен отдых.
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18. HAZIR OLMAK — быть готовым

 
Hazır mısın?
Ты готов?
Sınava hazırım.
Я готов к экзамену.
Управление: bir şeye hazır olmak — дательный падеж.
Живая фраза: Beş dakikaya hazır olurum. — Через пять минут буду готов.
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19. SAHİP OLMAK — обладать, иметь

 
Güzel bir eve sahipler.
У них красивый дом.
Bu haklara sahibiz.
Мы обладаем этими правами.
Управление: bir şeye sahip olmak — дательный падеж.
Комментарий: в обычном разговоре чаще говорят проще — Evleri var.
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20. MEMNUN OLMAK — быть довольным

 
İşimden memnunum.
Я доволен своей работой.
Sonuçtan memnun kaldık.
Мы остались довольны результатом.
Управление: bir şeyden memnun olmak — исходный падеж.
Живая фраза: Memnun oldum. — Приятно познакомиться.
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21. İZİN VERMEK — разрешать

 
Babam izin vermedi.
Отец не разрешил.
Bize izin verir misiniz?
Вы нам разрешите?
Управление: birine izin vermek — дательный падеж.
Живая фраза: İzninizle. — С вашего позволения.
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22. ZARAR VERMEK — вредить

 
Sigara sağlığa zarar verir.
Курение вредит здоровью.
Kimseye zarar vermedi.
Он никому не навредил.
Управление: birine, bir şeye zarar vermek — дательный падеж.
Живая фраза: Zararı yok. — Ничего страшного.
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23. ÖNEM VERMEK — придавать значение, дорожить

 
Arkadaşlığa çok önem veriyorum.
Я очень дорожу дружбой.
Detaylara önem verir.
Он уделяет внимание деталям.
Управление: bir şeye önem vermek — дательный падеж.
Живая фраза: Buna önem verme. — Не придавай этому значения.
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24. BAHSETMEK — упоминать, говорить о чём-то

 
Bundan bana bahsetmedin.
Ты мне об этом не говорил.
Senden bahsediyorduk.
Мы как раз о тебе говорили.
Управление: bir şeyden, birinden bahsetmek — исходный падеж.
Живая фраза: Neyden bahsediyorsun? — О чём ты говоришь?
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25. FİKİR VERMEK — подать мысль, дать представление

 
Bu örnek bana fikir verdi.
Этот пример подал мне идею.
Fiyatlar hakkında fikir verir misiniz?
Подскажете, какие примерно цены?
Управление: birine fikir vermek — дательный падеж.
Живая фраза: Bu sana bir fikir verir. — Это даст тебе представление.
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Проверь себя (1–25)

 
1. Поставьте правильный падеж: Sen... özür dilerim.
2. Поставьте правильный падеж: Yol... dikkat et.
3. Выберите верное: «Ben sende rica ediyorum» или «Ben senden rica ediyorum».
4. Вставьте глагол: Hatayı kimse ... etmedi. (замечать)
5. Переведите: Я тебе обещаю.
6. Переведите: Я ещё не решил.
7. Закончите фразу: Yardıma ... var. (мне нужна)
8. Какое из двух требует винительного падежа: dikkat etmek или fark etmek?

 
ОТВЕТЫ

 
1. Senden. 2. Yola. 3. Ben senden rica ediyorum. 4. fark. 5. Sana söz veriyorum. 6. Henüz karar

vermedim. 7. ihtiyacım. 8. fark etmek (bir şeyi), а dikkat etmek требует дательного (bir şeye).
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26. SÖZ DİNLEMEK — слушаться

 
Çocuk hiç söz dinlemiyor.
Ребёнок совсем не слушается.
Annesinin sözünü dinledi.
Он послушался маму.
Управление: birinin sözünü dinlemek — родительный падеж плюс винительный.
Живая фраза: Söz dinle biraz. — Послушайся хоть немного.
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27. YANLIŞ ANLAMAK — неправильно понять

 
Beni yanlış anladın.
Ты меня неправильно понял.
Yanlış anlamayın lütfen.
Пожалуйста, не поймите неправильно.
Управление: birini yanlış anlamak — винительный падеж.
Живая фраза: Yanlış anlaşılma olmuş. — Вышло недоразумение.
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28. HAK VERMEK — признавать правоту

 
Sana hak veriyorum.
Признаю, что ты прав.
Herkes ona hak verdi.
Все согласились, что он прав.
Управление: birine hak vermek — дательный падеж.
Живая фраза: Haklısın, sana hak veriyorum. — Ты прав, согласен с тобой.
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29. KONTROL ETMEK — проверять

 
Biletleri kontrol ettim.
Я проверил билеты.
Lütfen bir daha kontrol edin.
Пожалуйста, проверьте ещё раз.
Управление: bir şeyi kontrol etmek — винительный падеж.
Живая фраза: Hemen kontrol edeyim. — Сейчас проверю.
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30. LAZIM OLMAK — быть нужным

 
Bana bir taksi lazım.
Мне нужно такси.
Sana ne lazım?
Что тебе нужно?
Комментарий: с действием ставится отглагольная форма — Gitmem lazım, мне нужно

идти.
Живая фраза: Pratik lazım. — Нужна практика.
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Часть 2. Повседневная жизнь

 
 

31. ALIŞVERİŞ YAPMAK — делать покупки
 

Cumartesi alışveriş yaptık.
В субботу мы ходили за покупками.
İnternetten alışveriş yapmayı seviyorum.
Я люблю покупать в интернете.
Комментарий: alışverişe çıkmak — выйти за покупками, дательный падеж.
Живая фраза: Alışverişe gidiyorum. — Я иду в магазин.
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32. KAHVALTI YAPMAK — завтракать

 
Her sabah kahvaltı yaparım.
Я каждое утро завтракаю.
Kahvaltı yaptın mı?
Ты завтракал?
Комментарий: обед и ужин строятся иначе — öğle yemeği yemek, akşam yemeği yemek.
Живая фраза: Hadi kahvaltı yapalım. — Давай позавтракаем.
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33. YEMEK YAPMAK — готовить еду

 
Akşama ne yemek yapacaksın?
Что приготовишь на ужин?
Annem çok güzel yemek yapar.
Мама очень вкусно готовит.
Комментарий: yemek yapmak — готовить, yemek yemek — есть. Разница только в глаголе.
Живая фраза: Ben yemek yapayım. — Давай приготовлю я.
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34. YEMEK YEMEK — есть, кушать

 
Bugün hiçbir şey yemedim.
Я сегодня ничего не ел.
Dışarıda yemek yiyelim mi?
Поедим где-нибудь не дома?
Комментарий: слово yemek значит и «еда», и «есть».
Живая фраза: Yemek yedin mi? — Ты поел?
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35. DUŞ ALMAK — принимать душ

 
Sabah duş alırım.
Утром я принимаю душ.
Duş alıp çıkıyorum.
Приму душ и выхожу.
Комментарий: именно almak, сказать «duş yapmak» нельзя.
Живая фраза: Bir duş alayım. — Приму-ка душ.
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36. BANYO YAPMAK — купаться, принимать ванну

 
Akşam banyo yapacağım.
Вечером приму ванну.
Çocuğa banyo yaptırdım.
Я искупал ребёнка.
Комментарий: yaptırmak — побудительная форма: сделать так, чтобы кто-то помылся.
Живая фраза: Banyo yaptın mı? — Ты помылся?



М.  АМИНЗОДА.  «200 турецких устойчивых глагольных сочетаний»

44

 
37. TEMİZLİK YAPMAK — убираться

 
Pazar günü temizlik yaparız.
По воскресеньям мы убираемся.
Bütün gün temizlik yaptım.
Я весь день убиралась.
Комментарий: про быструю уборку скажут evi toplamak.
Живая фраза: Biraz temizlik lazım. — Надо бы прибраться.
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38. BULAŞIK YIKAMAK — мыть посуду

 
Bulaşıkları ben yıkarım.
Посуду помою я.
Bulaşık yıkamayı sevmiyorum.
Я не люблю мыть посуду.
Комментарий: bulaşık — именно грязная посуда, а не посуда вообще.
Живая фраза: Bulaşık birikti. — Посуда накопилась.
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39. ÇAMAŞIR YIKAMAK — стирать

 
Bugün çamaşır yıkadım.
Сегодня я постирала.
Çamaşırları makineye attım.
Я загрузил бельё в машинку.
Комментарий: çamaşır asmak — развесить бельё.
Живая фраза: Çamaşır makinesi bozuldu. — Стиральная машина сломалась.
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40. ÜTÜ YAPMAK — гладить

 
Gömleklere ütü yaptım.
Я погладил рубашки.
Ütü yapmayı unutma.
Не забудь погладить.
Комментарий: есть и отдельный глагол ütülemek с тем же значением.
Живая фраза: Bu gömlek ütü ister. — Эту рубашку надо погладить.
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41. EVİ TOPLAMAK — прибраться дома

 
Misafir gelmeden evi topladım.
Я прибралась до прихода гостей.
Biraz evi toplayalım.
Давай немного приберёмся.
Комментарий: toplamak — собрать разбросанное, а не вымыть.
Живая фраза: Odanı topla. — Убери комнату.
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42. ÇÖPÜ ATMAK — выносить мусор

 
Çöpü attın mı?
Ты вынес мусор?
Çöpü ben atarım.
Мусор вынесу я.
Комментарий: то же выражение значит и «выбросить мусор в урну».
Живая фраза: Çöpü aşağı atar mısın? — Вынесешь мусор вниз?
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43. VAKİT GEÇİRMEK — проводить время

 
Ailemle vakit geçiriyorum.
Я провожу время с семьёй.
Burada güzel vakit geçirdik.
Мы хорошо провели здесь время.
Комментарий: zaman geçirmek — полный синоним.
Живая фраза: İyi vakit geçirin! — Хорошо провести время!
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44. HAZIRLIK YAPMAK — готовиться

 
Sınava hazırlık yapıyorum.
Я готовлюсь к экзамену.
Düğün için hazırlık yapıyorlar.
Они готовятся к свадьбе.
Управление: bir şeye hazırlık yapmak — дательный падеж, либо bir şey için.
Живая фраза: Hazırlıklar tamam. — Подготовка закончена.
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45. UYKUSU GELMEK — хотеть спать

 
Uykum geldi.
Мне захотелось спать.
Uykun geldiyse yat.
Если хочешь спать, ложись.
Комментарий: дословно «пришёл сон», обязательно с притяжательным окончанием:

uykum, uykun, uykusu.
Живая фраза: Uykum var. — Я хочу спать.
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46. ÇAY DEMLEMEK — заваривать чай

 
Çay demleyeyim mi?
Заварить чай?
Taze çay demledim.
Я заварил свежий чай.
Комментарий: çay koymak — налить чай в стакан.
Живая фраза: Çay demlendi. — Чай заварился.
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47. DIŞARI ÇIKMAK — выходить на улицу

 
Akşam dışarı çıkalım mı?
Выйдем вечером погулять?
Hava soğuk, dışarı çıkmadım.
Холодно, я не выходил.
Комментарий: dışarı — наружу, dışarıda — снаружи.
Живая фраза: Dışarı çıkıyorum. — Я выхожу.
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48. SOFRA KURMAK — накрывать на стол

 
Sofrayı kuruyorum.
Я накрываю на стол.
Sofra kuruldu, buyurun.
Стол накрыт, прошу.
Комментарий: sofrayı toplamak — убрать со стола.
Живая фраза: Sofraya buyurun. — Садитесь за стол.
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49. ERKEN KALKMAK — рано вставать

 
Her gün erken kalkıyorum.
Я каждый день рано встаю.
Yarın erken kalkacağım.
Завтра встану рано.
Комментарий: противоположное — geç kalkmak, поздно вставать.
Живая фраза: Erken kalkmam lazım. — Мне нужно рано встать.
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50. GEÇ YATMAK — поздно ложиться

 
Dün geç yattım.
Вчера я поздно лёг.
Geç yatma, yarın işin var.
Не ложись поздно, завтра работа.
Комментарий: не путать с geç kalmak — опаздывать.
Живая фраза: Hep geç yatıyorum. — Я всё время поздно ложусь.
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Проверь себя (26–50)

 
1. Выберите верное: duş almak или duş yapmak.
2. Вставьте глагол: Annem çok güzel yemek ... . (готовит)
3. Переведите: Ты вынес мусор?
4. Поставьте падеж: Sınav... hazırlık yapıyorum.
5. Переведите: Мне захотелось спать.
6. В чём разница между geç yatmak и geç kalmak?
7. Закончите: Beni yanlış ... . (ты понял)

 
ОТВЕТЫ

 
1. duş almak. 2. yapar. 3. Çöpü attın mı? 4. Sınava. 5. Uykum geldi. 6. geç yatmak — поздно

ложиться спать, geç kalmak — опаздывать. 7. anladın.
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51. DİŞLERİNİ FIRÇALAMAK — чистить зубы

 
Dişlerimi fırçaladım.
Я почистил зубы.
Dişlerini fırçala.
Почисти зубы.
Комментарий: притяжательное окончание обязательно — dişlerimi, dişlerini.
Живая фраза: Günde iki kere fırçala. — Чисти два раза в день.
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52. SPOR YAPMAK — заниматься спортом

 
Haftada üç gün spor yapıyorum.
Я занимаюсь спортом три дня в неделю.
Spor yapmaya başladım.
Я начал заниматься спортом.
Комментарий: spora gitmek — ходить в зал на тренировку.
Живая фраза: Spora gidiyorum. — Я иду на тренировку.
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53. YÜRÜYÜŞE ÇIKMAK — идти на прогулку

 
Akşam yürüyüşe çıktık.
Вечером мы вышли прогуляться.
Her sabah yürüyüşe çıkar.
Он каждое утро выходит гулять.
Управление: yürüyüşe çıkmak — дательный падеж.
Живая фраза: Yürüyüşe çıkalım mı? — Пройдёмся?
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54. DİZİ İZLEMEK — смотреть сериал

 
Akşamları dizi izliyorum.
По вечерам я смотрю сериалы.
Yeni bir dizi izlemeye başladım.
Я начал смотреть новый сериал.
Комментарий: film izlemek — смотреть фильм; именно izlemek, а не bakmak.
Живая фраза: Hangi diziyi izliyorsun? — Какой сериал смотришь?
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55. MÜZİK DİNLEMEK — слушать музыку
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